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saec. XII. Beide enthalten einen sehr verdorbenen Text, 
der aber dadurch von Interesse ist, dass Mabillon eine 
dem Rotomagensis ganz ähnliche Hs. seiner Ausgabe zu 
Grunde gelegt hat. Da nach fol. 185 eine Menge Blätter 
ausgerissen sind, schliesst die Hs. unvollständig mit ‘om­
nium’ (Migne LXXXVII, p. 1026,23).

U. 3, fol. 109, saec. XL, 2 Columnen, in Gross-Folio, stammt 
aus der Abtei Fecamp. Viele Blätter sind verloren.

fol. 17—21'. Der Text D der V. Genovefae, wie in 
der Hs. von St. Genevieve. Die Ueberschrift lautet: 
‘Ipso die incipit libellus de vita et moribus sive conver­
satione beatissime virginis Genovefe’. Der Text beginnt: 
‘Tempore quidem, quo ad describendam beatae virginis 
Genovefae vitam accessi, opere precium duxi, ut tempus 
locumque nativitatis ac nomen patris eius et matris, quin 
etiam gratiam Dei, quae ipsi a primeva aetate prestita 
est, brevi stilo notarem’, und schliesst: ‘quatinus, tri­
buente Christo, requie perenni perfrui mereamur, qui 
vivit et regnat in secula seculorum. Amen. Explicit vita 
sanctae Genovefae virginis’.

fol. 27—28'. V. Melanii, beginnt unvollständig, da 
vorher ein Blatt ausgeschnitten ist: ‘ab eo incolomitatem 
febris concedere. Cuius miseriae sanctus Dei condolens’ 
(in der Ausgabe der Bollandisten, Catal. Paris. II, p. 535, 
§8), und schliesst: ‘Ibi etiam in honore ipsius constructa 
superest ęcclesia, ubi dominus noster lesus Christus a 
fidelibus populis adoratur et colitur, quem (‘co’ über­
geschr.) aeternum Patri et Spiritui sancto vivere ac cuncta 
superni nutu moderaminis regere credimus et confitemur 
per infinita secula seculorum. Amen. Explicit vita sancti 
Melanii episcopi’. Dieser Text ist nur noch in Paris. 
5666, saec. XII., erhalten, woraus ihn die Bollandisten 
loc. cit. gedruckt haben.

fol. 42 — 44'. V. Fursei, schliesst schon mit den Worten: 
‘pacifici cordis lenitatem’ (bei Mabillon, Saec. II., p. 506, 
§ 25), weil nach fol. 44 zwei Blätter ausgeschnitten sind. 
Die Hs. ist nahe verwandt mit Rouen U 26 und Char­
tres 507.

fol. 54—55'. Alcuins V. Vedasti, beginnt am Anfange 
unvollständig: ‘Ita et sanctus Vedastus, Deo Christo 
donante’ (AA. SS. Febr. I, p. 796, am Anfang von Cap. 2), 
weil vor fol. 54 ein Blatt ausgeschnitten ist. Die Hs. hat 
denselben interpolierten Schluss, wie der Druck.

fol. 55'. 56. ‘Eodem die incipit prologus in vita sancti 
Amandi episcopi’, beginnt: ‘Scripturus vitam beati 
Amandi’, schliesst: ‘In quo loco multa fiunt orationibus 
eius beneficia et laudatur ibi ab omnibus nomen domini 


